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INPOCTPAHCTBEHHASA CEMAHTHUKA
AHINIMMCKUX CYIECTBUTEJIBHBIX
N MOJAEJIX EE MOJU®UKALIUAN

B.B. Anuna

B cTarhe BhISBIICHBI YaCTOTHBIE MOMIEITH METAQOPHUUECKOrO MepeHoca, 00yCIOBICHHOTO Mepeoc-
MBICJIEHHEM ITPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK 00BEKTOB, SIBICHUN U HAXOISIIEr0 OTPaKEHHE B Ce-
MaHTHKE CYIIECTBUTENBHBIX, TPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHNE KOTOPHIX CTAHOBUTCS MOTHBAI[MOHHOM OC-
HOBO# JIJIs1 HOMHHAIIMH SIBJIEHHUI HEPOCTPaHCTBEHHOH cepbl. [TokazaHa poib aKCHOIOTHUECKHX KOM-

TIOHCHTOB 3HAYCHHA B 3TOM IPOILICCCEC.

Knroueswie cnosa: npocmpancmeo, cemarnmu-
Ka, lekcuyeckas eOunuya, memagopudeckuii nepe-
HOC, OYeHKa, Kamezopus.

IIpn M3yyeHUM OTHOUIEHUM «UYEIOBEK —
IIPOCTPAHCTBOY» HUCCJIEJOBATENN UMEIOT JEI0,
BO-TIEPBBIX, C OKPYKAIOIIUM MIPUPOTHBIM MHU-
poM (c pU3HYECKHM MPOCTPAHCTBOM ), BO-BTO-
PBIX, C COLMATBHO-KYIBTYPHBIM MUPOM HHIHU-
BHJIa U, B-TPETHUX, C €TO ICUXMIECKUM MHUPOM.
Kakx ormeuaer O.II. EpmakoBa, ycBanBas
CTPOr0 periaMeHTUPYEMYI0 U JTOCTATOYHO
abcTpakTHYIO KiacCUPUKAIUIO MPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX MOKa3aTelel, YeIOBeK
YYHUTCS OPUEHTHPOBKE B OKPY)KAIOIIEM MUPE —
CHayaja KOHKPETHOH, B pealbHOM IPOCTpPaH-
CTBE, a 3aTeM, Mepexo]s Ha Hamboiee BBICO-
KYIO CTyN€Hb, OTPaKeHHYIO B IIPOCTPAHCTBEH-
HOH MeTadope, — B IPOCTPAHCTBE JYXOBHOM,
KOHTPOJIMPYIOIEM U ONPEAEIIONIEM €ro Mpe-
ObiBaHHE B 3TOM Mupe [3, ¢. 291].

Bocnpusitie Mupa B IpoCTpaHCTBEHHBIX Ka-
TEropusiX — yHUBEPCAIbHBIN poriece. IMeHHo npo-
CTpaHCTBEHHbIE MPEICTABIICHNS, XapaKTePU3YIOLIH-
€csl MUPOBO33PEHYECKOM HAITOIIHEHHOCTHIO U KYJIb-
TYpHOU OOYCTIOBIIEHHOCTBIO, TIEPEHOCSTCS B APY-
T'Hie KOHIIENTyallbHbIE 00NIacTH, HarpuMep B cepy
BPEMEHHBIX, HEPAPXUUECKUX U IPYTUX OTHOIICHHUH.

Bynyun yHHBepcasbHON CMBICIIOBOH Kate-
ropuei, MpoCTPAHCTBO IMOy4aeT OTpakeHHE B
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SI3BIKE, KOTOPBIH SBJIACTCS «HEOTHEMIIEMBIM KOM-
MOHEHTOM 1€MW B3aUMOJICHCTBUN MEXIY 4eso-
BEKOM, 00ILIECTBOM, IpUpomon» [6, ¢. 323].

KonmenTyanuzamus mpocTpaHCTBA MOXKET
OCYIIECTBIIATLCSA C MOMOIIBIO PA3JIMYHBIX SI3bI-
KOBBIX CPEICTB, B TOM YHCJIC CYLICCTBUTEIbHBIX
C IPOCTPAaHCTBEHHOM CEMaHTUKOM, IIIUPOKO ITPEA-
CTaBJICHHBIX B aHIIMICKOM si3bike. [lompoOHas
KJIACCU(PUKAIUS TAKUX CYIIIECTBUTEIBHBIX MPEJI-
noxeHa B padore B.JI. I6paruMoBoii. ABTOp BbI-
TeNsieT:

1) cymecTBUTENbHBIE 0000IIEHHO-TTPO-
CTPaHCTBEHHOMN CEMaHTUKH, B KOTOPBIX TPOCTPaH-
CTBCHHBIN KOMIIOHEHT MPEICTABICH B CAMOM HX
JIEKCHYeCKOM 3HaYeHUH, HATIPpUMED: space, place,
side, direction;

2) cymecTBUTENbHbIE C KOHKPETHO-TIPO-
CTPaHCTBEHHBIM 3HAUCHHUEM:

a) aCTpOHOMHUYECKUE 00O03HAUECHUS —

universe, earth;

0) obo3HaueHust NMaHAMAPTHBIX O0bEK-

TOB — field, forest, sea;

B) 0003HAYCHHsI HACEICHHBIX ITYHKTOB U UX

gacTeit — city, village, street;

r) 0003HAYEHUSI CTOPOH CBETA —South, east;

1) 0003HAYaCHUsS MYTH MEPEABHIKCHUS —

road, path;

¢) o0o3HauCHHMsI MOMEIICHUH, peaHa3Ha-

YEHHBIX IS )KHJIbS U PA3JIUUHBIX BUJIOB
IEITENLHOCTH — house school, church;
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) 0003HAUEHUSI IPEIMETOB U MPUCIIOCO0-
JICHUH JUIs1 OCYIIIECTBIICHHS KaKOH-TT100
NIEeATEILHOCTH — table, armchair;

3) Ha3BaHUS «BMECTHUJIUIN», €MKOCTEH,
TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB U T. M. — jug,
box, train [4, c. 70].

Bce MHOr0OOOpa3ie mpocTpaHCTBEHHBIX Xa-
PaKTEpUCTUK, OTPaKEHHBIX B CEMAaHTHKE CyIIle-
CTBUTENBHBIX, MMO3BOJISIET MAaKCHMaJIbHO TOIHO
MPENICTaBUTh B S3BIKOBBIX (hOpMax BOCHPUHIMA-
€MO€ YEeJIOBEKOM OHTOJIOTMYECKOE MTPOCTPAHCTRBO.

Brrunensiemble co3HaHWEM HOCHUTENEH aH-
[JIMIICKOTO SI3bIKa M TpeACTaBIEHHBIE B CEMaH-
THKE COOTBETCTBYIOLMX SIUHUII, IPOCTPAHCTBEH-
HbI€ TPU3HAKHU MOT'YT IIEPEOCMBICIUBATHCA, TTO/I-
Beprarbcsi MeTa(opHu3alui, KOTOPYIO CIIEAYET
MPHU3HATH JOMUHUPYIOIIEH B TIpoliecce nmpeodpa-
30BaHUS MPOCTPAHCTBEHHON CEMAaHTUKHU aHTIINI-
CKUX CYIECTBUTEIbHBIX.

Mertadopsl TaKOro pofa OTpaskaroT o0IIe-
MIPUHATOE 3HAUEHHE, SBIISSCH TOCTOSHUEM KOJTJIEK-
TUBHOIO S13bIKOBOTO CO3HAHUS U BBIpaXKas COIHO-
KyJIBTYpHbIE YCTAHOBKH MJTH LIEHHOCTHBIE OPUEHTH-
PBI «KYJABTYPHOTO» CyOBekTa [5].

[Ipu ananmze merapopuuecKux 3HAYCHUH
MIPOCTPAHCTBEHHBIX CYILIECTBUTEIBHBIX BaKHBIM
CTAHOBHUTCA BBIJIEIEHHE aKCHOJIOTHUYECKOTO
CMBICTIA, TIOCKOJIBKY aKT OIEHKU SIBISIETCS Ofl-
HUM U3 COCTaBIISAIONINX KOMITOHEHTOB YyBCTBEH-
HO-00pa3HOro BOCIPHUATHS MUpa. B cMbIcII0BO
CTPYKTYpE CYLIECTBUTENBHBIX C POCTPAHCTBEH-
HOM CEMaHTHKOH COIEp)KaTcs B CKPBITOM BHUAC
CEMBbI MOJIOKUTENBHON U OTPUIIATENILHON OIIEH-
ku. E.M. Bonb( Ha3pBaeT 3TO KBAa3HOIECHKOM,
MTOCKOJIbKY aKCHOJIOTHMYECKUN CMBICI TIOSIBIISIET-
Csl, €CJIH OITHMChIBAEMOE ITOJIOKEHHUE BEIlIei B Kap-
THHE MHpa TOBOPAIINX PACLIEHUBAETCS KaK XO-
poriee i mwaoxoe [1, ¢. 32], a meradopuzarus
Kak crnoco0 BBIpaKEHUS BHOBH MO3HABAEMOTO
Yyepe3 y)ke MO3HAHHOE aKTyaIn3UpyeT OLeHOY-
Hele cMbicabl. Kak ormeuaer B.I. Tak, uzyde-
HUE 3aKOHOMEPHOCTEH IepeHoca MOHATHH U3 Ofl-
HOU c(epsl B IpyTylo, OTPaKaIoNIyIoCs B H3Me-
HEHUSIX 3HAYCHUH CIIOB, CYIIECTBEHHO ISl 001IeH
TeopuH no3Hanug [2, c. 127]. Uzyuenue Takux
MePEHOCOB MpPeJICTaBIsAeT OONBIION HMHTEpeC,
MTOCKOJIbKY B YaCTHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX, Kaca-
IOIUXCA CABUTOB B 3HAYEHHUSAX CIOB, HAXOIAT
BBIpa)KCHUE OCOOEHHOCTH HE TOJIBKO HAIHO-
HAJTBHBIX SI3BIKOB, KYJIBTYD, HO M 00IIIeUeIoBedec-
KOW KYJBTYpPBI B LIEJIOM.

MartepuaioMm JIJsl HAIIEro MCCIIEAOBAHUS
MOCITYKHJTM JJAHHBIC TOJIKOBBIX CIIOBapel M CIo-
Bapsi CHHOHUMOB aHIJIMHACKOTO sA3bIKa (CM. CITHCOK
HCTOYHUKOB). METOIOM CIUIONIHOW BBIOOPKH Ha
OCHOBE aHallu3a CIOBAPHBIX JEePUHUIIUN OBLIO
01o0pano 350 CyIIeCTBUTENbHBIX, B TOTKOBaHHU-
SIX KOTOPBIX MPHCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTHI ‘size’,
‘shape’, “distance’, ‘limit’, “place’, ‘location’, yka-
3BIBAIOIINE HA COOTHECEHHOCTh COOTBETCTBYIO-
IIUX JIGKCEM C IPOCTPAHCTBEHHOU chepoi.
YacTh paccMaTPpUBAEMbBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
(70 nexcem) MOXKET OBITh MCIIONB30BaHA HOCH-
TEJISIMM SI3bIKA JUISI HOMHUHAIIUY SIBJICHUH, XapaK-
TEPU3YIOIIUX MHTEJUIEKTYalbHbIN, COUMIbHBIM,
MICUXOJIOTMYECKUN M IPYTUE aCIICKThI )KU3HH Ye-
JIOBEKA M OOILIECTBA; B pe3yJIbTaTe aHaInu3a ObLIH
BBISIBJICHBI MeTa()OPUIECKUE U OILICHOYHBIC 3Ha-
YCHUS TAKUX CIMHMII.

N3ydyeHne nepeHOCHBIX 3HAYEHUH Ipo-
CTPAHCTBEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX MTO3BOIHIIO
YCTaHOBUThH HEKOTOPEIE MOJIeNn MeTadopudec-
KoOro repeHoca. Tak, aHaIu3upyeMble eIUHHUIIBI
MOTyYaroT BO3MOXXHOCTh 0003HA4YaTh dMOIIHO-
HAJILHOE COCTOSIHUE dYeioBeka (depression,
cocoon, heaven, kink, cul-de-suc); couu-
aJIbHBIC U TOJUTHYECKUE MOHATUSA (niche,
bastion, landslide, ascent, summit); MeXJIHY-
HOCTHBIe oTHouieHus (distance, battlefield,
rift); CBOMCTBA JIMYHOCTH, CBOWCTBA MHTEILICK-
Ta (square, doormat, mug); MOPaIbHO-ITHYEC-
KHE ¥ HpaBCTBEHHBIC HOPMBI (den, facade, nest,
hole). CeMmanTH4ECKHE TPU3HAKU, TTPUCYTCTBY-
IOIIKE B CTPYKTYPE MPSIMOr0 3HAYCHHUSI dTUX CY-
IIECTBUTENIbHBIX, ITOCIYKUIU OCHOBAHUEM IS
(hopMUpOBaHUS MEPSHOCHBIX 3HAYCHU, B KOTO-
PBIX OTpakeHa CyObEKTHBHAs OI[CHKA HOCHTE-
JIEM A3BbIKa 00BEKTOB HOMHHALIMU.

Mopenb «IIpocTpaHCTBO — YMOIMOHAITBHOE
COCTOSIHHE YEJIOBEKa» pealu3yercs, Hanpumep,
CYILIECTBUTEIBHBIM COCOON — TIPSIMOE MTPOCTPaH-
CTBeHHOE 3HaueHHue «the covering made of soft
smooth threads that surrounds and protects
particular insects during the pupa stage as they
develop into adult form» — «oOonmouka 13 MIATKUX
IJ1aJIKNX HUTEH, KOTOpas 3allfiacT ONpeselieH-
HBIX HACEKOMBIX B TICPHOJ] Pa3BUTHS U3 KYKOJIKH B
HaceKoMoe» (37lech W Jaiee MmepeBoJ| Hall. —
B. A1). CemanTtnueckuii nmpusHak ‘the covering
made of soft smooth threads that surrounds and
protects’ CITy>kKHT OCHOBaHHEM JIs1 MeTadopruyec-
KOT'0 TiepeHoca 1 TIOsIBJICHHSI 3HaUeHU s «a place or
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situation in which you feel comfortable and safe,
and are protected from anything unpleasant» —
«MECTO WIM CUTyalldsi, B KOTOPBIX Tbl YyBCTBY-
elrb ce0st KoM(OPTHO, 030MaCHO U 3AIMHUIIECH OT
BCEX HENMPUATHOCTENW». B co3HaHUM HOCUTENEH S3b1-
Ka 0YeHb OrPAHIMYCHHOE 3aMKHYTOE IPOCTPAHCTBO,
co3JaBacMO€ MATKHMU U TJIIaJKHMMH HUTAMH, aC-
COLIUMPYETCSE ¢ KOM(POPTOM U 3aIHUIICHHOCTBIO.
B cemaHTHYECKOI CTPYKTYpE cocoon CONECPIKUT-
Csl yKa3aHHE Ha MOJOKUTEIBHYIO OLICHKY FOBOPSI-
UM 00beKTa HOMHHALIMK U HaOromaercs mepe-
HOC [IPOCTPAHCTBEHHBIX MPU3HAKOB Ha SMOIMOHAITb-
HYIO0 cepy JesITeNIbHOCTH YeNIOBeKa.

Mopenb «IpOCTPaHCTBO —> COLUANIBHAS U
MOJMTHYECKAs CTPYKTypa OOIIECTBa» peaan3o-
BaHa, HAIPUMep, CYIIECTBUTEIbHBIM bastion —
IpsSIMOE MIPOCTPAHCTBEHHOE 3Ha4YeHUE «a part of
the wall of a castle that sticks out from it in order
to protect it» — «4acTh CTEHBI 3aMKa, KOTOpas
BBIJIACTCS BIIEPE/] M CIYXKHUT 3amuroin». CemaH-
THYeckue npusHaku ‘a part of the wall’, ‘sticks
out from’, ‘protect’ ciry’xaT OCHOBaHHEM JJIsI Pop-
MUPOBaHHS TIEPEHOCHOTO 3HAUCHUs «something
which keeps or defends especially a belief or a
way of life that is disappearing or threatened» —
«4TO-TO, YTO 3alIUINALT BEpY, 00pa3 )U3HH, KOT-
Jla €CTh yrpo3a, KOTOPOe aKTyalIu3UPyeTCsl IPH
HOMHWHaAIIUU HpHCBOCHHOﬁ YCJIIOBCKOM YaCTH IIpO-
CTPAHCTBAa, OCO3HABAEMOW KaK YIJIOBIETBOPSIIO-
11as onpe/eeHHbIM TPEOOBAHUSIM, 8 UMEHHO Oe-
30MacHas ¥ rapaHTHPYIOIIAsl OIIyIICHHE 3allli-
IMEHHOCTH, IYIIEBHOI'O paBHOBECHU . B cemanTn-
YECKOHN CTPYKTYpe JaHHOM €IUHUIIBI COAEPKUT-
sl yKa3aHHE Ha MOJOKUTEIbHYIO OLIEHKY T'OBO-
psIIM 00bEKTa HOMUHAIIUH, O YeM CBHICTEIb-
CTBYeT KOMIIOHEHT TOJIKOBaHUs ‘something
which keeps or defends’, n HabOmomaercs me-
pPEHOC MPOCTPAHCTBEHHBIX MPU3HAKOB (‘BEPTH-
KaJbHBIN , ‘HAXOOUTCS Tepen’, ‘OrpaHUYeHHAs
4acTh MPOCTPAHCTBA’, ‘HEYTO, YTO OKPYIXKACT,
OTOPa)KWBAET, 3arOpaXMUBaeT’) Ha COIUATIBHYIO
chepy IeITEeIBHOCTH YelIOBEKa.

Mopnenb «IpoCTpaHCTBO —> MEXKIMYHOCT-
HBIC OTHOILICHUS» PEMPE3CHTUPYETCSI, HAITPUMED,
JIeKceMoM distance, TIpsIMOE MPOCTPAHCTBEHHOE
3HAYEHHE KOTOPOH MOXKHO OMpEIENUTh Kak «the
amount of space between two places or things» —
«YacCTbh ONPOCTPaHCTBA MCXKIAY ABYMS MECTaMU
i Bemammy. CeMaHTHIeCKUM TIPU3HaK ‘space
between’, yka3pIBalOIIMii HA pa3aelieHHe, 000Cc00-
JICHHE JBYX O0OBEKTOB, HATNYNE MEKITY HUMH OIl-

PE/ICNICHHOT0 PACCTOSIHUS U OTCYTCTBHE TOYEK CO-
MPUKOCHOBEHHS, CITY’)KUT OCHOBaHUEM sl (POpMH-
POBaHHUs MEPEHOCHOTO 3HAYCHUS «a situation in
which two people do not have a close friendly
relationship» — «cuTyanusi, B KOTOpOH JiBa 4eno-
BEKa HE UMEIOT OJTM3KUX IPYKECKUX OTHOLICHHID.
KoMmoHeHT ceMaHTHKY ‘paccTOsTHIE MHTEPIIPETH-
pyercs Kak rpagyalibHbIi TPU3HAK, YKa3bIBAIOIIUH
Ha HAJTM4YKe / OTCYTCTBHE CBSI3H, OTHOIICHHUSI MEXK-
Iy JIFOIBMH, IIPU 3TOM OOJIBIIIOE PACCTOSTHHE aCCO-
LUUPYETCs CO Ca00i CBA3BIO MJIN €€ OTCYTCTBH-
eM, HeOOMBIII0e — ¢ OJIM3KUMU OTHOIICHUSIMU, JPYK-
0ol MM POICTBOM MEKIY JIIOAbMH. B ceMaHTH-
YECKOM CTPYKTYpE CYIIECTBUTEIBHOIO COAEPIKUT-
sl yKazaHWE Ha OTPHIATEILHYIO OLIEHKY OBOPS-
LM 00BEKTAa HOMUHALIWU.

Mojenb «IIpoCTPaHCTBO —> OOBEKTHI U SB-
JICHHSI ICUXUYECKOH chepbl CyObEKTa» perpe3eH-
TUPYETCs, HAIIPUMED, CYLIECTBUTEINBHBIM square,
MpsIMOE MPOCTPAHCTBEHHOE 3HaYeHue: «a flat shape
with four sides of equal length and four angles of
90°» — «utockast Gurypa ¢ 4eThIpbMs paBHBIMH
cToporamu U yrmamu 90°, kBaapat». CemaHTH-
YeCKHUe MPU3HAKH, TIPHCYTCTBYIOIIHIE B CTPYKTYpe
psIMOro 3Ha4YeHwus1, a uMeHHo: ‘a flat shape’ “‘four
sides of equal length’ ‘four angles of 90°°, cimyxat
OCHOBaHHEM JUTs1 [TOSIBJICHHS [IEPEHOCHOT0 3Haue-
Hug «someone who is considered boring and
unfashionable» — «CKy4HBII ¥ CTAPOMOJIHBIN Ue-
soBek». [Ipocras o gopme durypa ¢ oquHaKo-
BBIMH 110 JJJIMHE CTOPOHAMHU U IIPAMBIMU YITIaMU
ACCOIMUPYETCSI CO CKYYHBIM, CTAPOMOJIHBIM Ye-
JIOBCKOM, HE ITPUHHUMAIOIINM HOBBIX Hﬂeﬁ, HECMOT-
pdg Ha TO YTO KOHCCPBATU3M ABJIACTCA O}lHOI>'I n3
OTIMYUTENBHBIX YEPT, NPUCYILIUX AHTIIMICKOMY
coiuymy. Takum 00pa3oM, B CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYpE JaHHOW SMHUIIBI CONEPIKUTCS yKa3a-
HHE Ha OTPULATEIbHYI OLEHKY I'OBOPSIIUM
00bCKTa HOMUHAIIMKM M HAOIIONACTCS TIEPEHOC
IMPOCTPAHCTBEHHBIX IPU3HAKOB HA UHTCIUICKTYaJIb-
HYIO cepy IeATeTbHOCTH YeNOBeKa.

Mozenb «IpOCTPaHCTBO — MOPAIBLHO-ITH-
YECKHE MPECTABICHUS PEIPE3CHTHPYETCS, B Ya-
CTHOCTH, CYIIISCTBUTEIIBHBIM den, IPSIMOE TIPOCTPaH-
cTBeHHOE 3HaueHue: «the cave or other lair of a wild
animaly» — «relepa Win JOroBo AUKOIO YKUBOTHO-
ro». CeMaHTHYeCKUH MPU3HAK, TPUCYTCTBYIOLIMN B
CTPYKTYpE MPSIMOT0 3Ha4YEHHsI, @ IMEHHO: ‘the cave
or other lair of a wild animal’ — ciy>xut ocHOBaHHEM
JUTSL TIOSIBITCHUS TIEPEHOCHBIX 3HaueHu: 1) «a place
where people secretly plan or take part in
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dishonest or illegal activities» — «MecCTO, TIIE JIOIU
TaiHO TUIAHUPYIOT WJIM IIPUHUMAIOT YJacTHE B He-
YECTHOM, HE3aKOHHOU JCSTEIBHOCTIY; 2) «a small
cozy room in a house where people can work,
read etc without being interrupted» — «MaieHb-
Kasi, YIOTHasi KOMHaTa, IJIe JIFOIM MOryT padoTaTh,
YHUTaTh U T. J., HE UCIIBITHIBAS BMEIIATEIILCTBA H3-
BHE». CeMaHTHYECKUE IPU3HAKY “HEJIOCTYITHOCTD
‘JIOTOBO TUKUX KABOTHBIX  MBICIISITCS KaK OTPHIIA-
TEJIbHBIC MPY HAMMCHOBAHUH MECTA, T7Ie OCYIIICCTR-
JISIETCA NEITETbHOCTh KPUMHUHAJIBHOTO XapaKTepa,
a TIPU3HAKU ‘OrpaHUYEeHHOE MPOCTPAHCTBO’, ‘HEZ0-
CTYITHOCTh’ — KaK HOJIOKUTEIIBHBIC ITPU 0003HAaue-
HUM YIOTHOW KOMHATBI, T7I¢ YeJIOBEKa HUKTO HE I10-
OCCITOKOMT, TJIC OH CMOYKET YSIMHUTHCS U 3aHATHCS
JIFOOMMBIM JIEJIOM.

Takum o0Opa3oM, IPOCTPaHCTBEHHAs ce-
MaHTHKa CYIIECCTBUTEIBHBIX SBJISICTCS OCHOBOMH
JUIsl HAUMEHOBAHUS SIBJICHUM ICUXUYECKOM, UHTEII-
JICKTyaJIbHOM, COLIMAIHOM U IPYTrUX HEMPOCTPaH-
cTBeHHBIX cep. OmMHOI U3 caMbIX pacHpocTpa-
HEHHBIX MOJEICeH MeTaOpPUIECKOro IepeHoca
SIBJIIETCS TIEPEHOC ITPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTe-
PUCTHK B c(hepy COLMATLHBIX KATErOPHH, U YaIie
BCET0 C OTPUIIATEIPHON KOHHOTAIIHEH.

Ananu3 MeradOpUUYECKUX IEPEHOCOB I10-
3BOJIMJI BBISIBUTH XapaKTep BOCHPUATHS IPOCTPaH-
CTBa ¥ 00pa3bl CMBICIIOBBIX cep, MMEHOBaHUE
KOTOPBIX ITPOMCXOAUT Ha 0a3¢ 0CO3HAHUS UX KaK
MPOCTPAHCTBA. YCTAaHOBJICHHE OLICHOYHOM KOHHO-
Tallid METa(pOPHUUYESCKOro 3HAUCHHUS HaJI0 BO3-
MOXKHOCTh OIPEACIUTh OTHOIICHUE HOCUTENEH
sI3bIKA K IIPOCTPAHCTRY U BBIIBUTH 3HAYUMBIC I1a-
paMeTphI IIPH €ro BOCIIPUSTHH.
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SPACE SEMANTICS OF ENGLISH NOUNS
AND MODELS OF ITS MODIFICATION

V.V. Yanina

The author gives the frequent models of metaphors which are defined by rethinking of spatial
features of objects and phenomena that are depicted in noun semantics, and their spatial meanings
tend to become the motivated background for nominating the phenomena of non-spatial zone. The
axiological components of meaning are paid special attention in the above mentioned process.

Key words: space, semantics, lexical unit, metaphorical meaning, evaluation, category.

B.B. Anuna. llpocTpaHcTBEHHAs CEMAaHTHKA aHTTIMACKHUX CYIECTBUTEIbHBIX



